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the purpose of concealing or disguising the 
illicit origin of the property or of assisting 
any person who is involved in the com- 
mission of the predicate offence to evade 
the legal consequences of his actions; 

b. the concealment or disguise of the true na- 
ture, source, location, disposition, move- 
ment, rights with respect to, or ownership 
of, property, knowing that such property is 
proceeds; 

and, subject to its constitutional principles 
and the basic concepts of its legal system: 

c. the acquisition, possession or use of 
property, knowing, at the time of receipt, 
that such property was proceeds; 

d. participation in, association or conspiracy 
to commit, attempts to commit and aiding, 
abetting, facilitating and counselling the 
commission of any of the offences estab- 
lished in accordance with this article. 

2. For the purpose of implementing or ap- 
plying paragraph 1 of this article: 
a. it shall not matter whether the predicate of- 

fence was subject to the criminal jurisdic- 
tion of the Party; 

b. it may be provided that the offences set 
forth in that paragraph do not apply to the 
persons who committed the predicate of- 
fence; 

c. knowledge, intent or purpose required as 
an element of an offence set forth in that 
paragraph may be inferred from objective, 
factual circumstances. 

3. Each Party may adopt such measures as it 
considers necessary to establish also as offen- 
ces under its domestic law all or some of the 
acts referred to in paragraph 1 of this article, in 
any or all of the following cases where the of- 
fender: 
a. ought to have assumed that the property 

was proceeds; 
b. acted for the purpose of making profit; 
c. acted for the purpose of promoting the car- 

rying on of futher criminal activity. 

udbytte, med henblik på at skjule eller til- 
sløre den ulovlige oprindelse af formuego- 
derne eller på at bistå en person, der er med 
til at begå en prædikatforbrydelse, for at 
undgå de retlige konsekvenser af hans 
handlinger, 

b. handlinger med henblik på at skjule eller 
tilsløre den sande karakter, oprindelse, op- 
bevaringssted, dispositioner, bevægelser og 
rettigheder for så vidt angår formuegoder 
med viden om, at disse formuegoder er ud- 
bytte, 
og med forbehold af forfatningsmæssige 
principper og grundlæggende retsprincip- 
per: 

c. erhvervelse, besiddelse eller anvendelse af 
formuegoder med viden på modtagelses- 
tidspunktet om, at disse formuegoder var 
udbytte, 

d. deltagelse i, medvirken eller sammensvær- 
gelse med henblik på at begå, forsøg på at 
begå og medvirken, bistand eller rådgivning 
i forbindelse med begåelse af nogen af de 
forbrydelser, der er fastlagt som forbrydel- 
ser i overensstemmelse med denne artikel. 

2. I forbindelse med gennemførelsen eller 
anvendelsen af denne artikels stk. 1 
a. er det uden betydning, om prædikatforbry- 

delsen falder ind under den pågældende 
parts strafferetlige kompetence, 

b. kan det fastsættes, at de forbrydelser, der er 
omhandlet i dette stykke, ikke finder anven- 
delse på de personer, der begik prædikat- 
forbrydelsen, 

c. kan viden, hensigt eller formål, der kræves 
som element i forbindelse med de i dette 
stykke fastsatte forbrydelser, udledes af 
objektive, faktuelle omstændigheder. 

3. Enhver part kan vedtage sådanne foran- 
staltninger, som den finder nødvendige, for og- 
så at gøre alle eller nogle af de i denne artikels 
stk. 1 nævnte handlinger til kriminelle hand- 
linger i tilfælde, hvor lovovertræderen: 

a. burde have formodet, at formuegoderne var 
udbytte, 

b. handlede med det formål at opnå profit, 
c. handlede med det formål at fremme udfø- 

relsen af yderligere kriminelle aktiviteter. 


